
 استفاده از دانش موجود بھ زبان ھای غیر انگلیسی برای حفظ تنوع زیستی جھانی
 

 خلاصھ 
ساز عدم استفاده از دانش موجود بھ  این فرض رایج کھ ھمھ اطلاعات علمی مھم بھ زبان انگلیسی قابل دستیابی است، زمینھ 

ھای غیر انگلیسی اطلاعات خاص  منتشر شده بھ زبان ھا در رشتھ ھای مختلف شده است. این در حالیست کھ دانش سایر زبان
و ارزشمندی را بھ ھمراه دارد. این اطلاعات بھ خصوص در رشتھ ھایی کھ شواھد محدود و کمیاب است و در مسائل فوری 

منتشر شده تواند بسیار ارزشمند باشد. با این وجود ، سھم دانش ھا نیازمند  ترکیب شواھد موجود است میکھ یافتن راه حل آن 
دانش  ھای غیر انگلیسی در جوامع علمی و کاربرد علم بھ ندرت تعیین می شود. مطالعھ حاضر نشان می دھد کھ بھ زبان
  419،679بھ زبان ھای غیر انگلیسی شواھد مھمی برای حفاظت از تنوع زیستی جھانی ارائھ می دھند. با غربالگری  موجود

العھ غیر انگلیسی زبان را شناسایی کردیم کھ شواھدی در مورد اثربخشی مداخلات مط 1234زبان، ما  16مقالھ معتبر بھ 
  4412حفاظت از تنوع زیستی ارائھ کرده اند. در مقایسھ، تعداد مطالعات انگلیسی زبانی کھ با ھمین معیارھا شناسایی شد 

کافی مطالعات مرتبط در آن ھا وجود داشت زبانی کھ تعداد  12مورد بود. تعداد مطالعات غیر انگلیسی زبان در شش زبان از  
ھای با سرعت فزاینده ای در حال افزایش است. با وجود اینکھ مطالعات غیر انگلیسی زبان در مجموع بر اساس طرح آزمایش

  درجھ دارای 2در    2ضعیف تری انجام شده اند، استفاده از آن ھا می تواند پوشش جغرافیایی (یعنی تعداد سلول ھای شبکھ 
درصد، بھ ویژه در مناطق با تنوع زیستی بالا، و پوشش تاکسونومیک (بھ  25-12مطالعات مرتبط) شواھد انگلیسی زبان را  

درصد افزایش دھد. نتایج ما نشان می دھد کھ ترکیب   32-5عنوان مثال ، تعداد گونھ ھای تحت پوشش مطالعات مرتبط) را 
دان گسترده شواھد محلی و موردی اھمیت زیادی داشتھ و می تواند نقشی کلیدی مطالعات غیر انگلیسی زبان برای غلبھ بر فق

کنیم کھ بھ طور ھای مختلف را تشویق میدر تسھیل حفاظت مبتنی بر شواھد در سراسر جھان ایفا کند. ما جوامع علمی رشتھ 
ا در تصمیمات مربوط بھ حل چالش ھای دقیق پتانسیل ھای بکار گرفتھ نشده از دانش منتشر شده بھ زبان ھای غیر انگلیسی ر

 جھانی مورد ارزیابی مجدد قرار دھند. 
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